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PERIMICE-719 R/RX

Wireless Ergonomic Vertical Mouse

»User Manual »Bedienungsanleitung »Manual de instrucciones

Mouse Product lllustration

Left Click Button
(Primary Button)

ight Click Button y Button)

{——NMiddle Click/Scroll Wheel

Forward Button DPI Switch:

1000/1600/2400/3200

Power On/Off Switch

Backward Button Low Battery Indicator: LED keeps flashing
DPI 1000 Flashing once

DPI 1600 (Default): Flashing twice

DPI 2400: Flashing thrice

DPI 3200: Flashing four times

*With Memory Function

105mm

58 mm

67 mm —|

Receiver Storage

How do you connect PERIMICE-719 R/RX?

Connect

How do you charge PERIMICE-719 R/RX with charging cable?

USB Charging Port

*The power delivered by the charger shall be between min 0.1 Watts required by the radio equipment,
and max 0.7 Watts in order to achieve the maximum charging speed.

Mouse charging status

Low battery : red LED keep flash

Charging : blue LED

Fully charged: green LED

How do you charge PERIMICE-719 R/RX with charging pad?

&

Charging Pad Status

Connecting to the charging pad:
flowing light effect

Charging:
slow breathing rhythm

Wireless Charging Pad Product lllustration

$104.6 m

RGB Lighting Mode

e Press the button to turn on and
switch RGB lighting modes:
Colorful Streaming - Orange - Yellow -
Green - Turquoise - Cyan - Purple - White
e Long press for 3 seconds to
turn off the light.

FCC Warning

This device complies with Part 18 and Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. T

his equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

(a) Refer to FCC Part 18.213(c) and KDB 784748 Annex A section A.5:

(b) Max. Electric Field Emissions: 5.66V/m Max. Magnetic Field Emissions: 0.65A/m

CE Caution

hereby declares that this Product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the internet address:
https://perixx.com/pages/download-user-manual

This product is intended for sale and application in a business environment. RED Article 10 2-This product can be used
across EU member states RED Article 10 10-The product is class 1 product, No restrictions

Ensure that the product has undergone SAR testing at the appropriate distance and complies with the requirements of

EN 62479:2010.

Mouse: Wireless charging pad:
Frequency Range: 2403-2479MHz Frequency Range: 112-205kHz C €

Max.RF Output Power: 4 dBm (EIRP) Max.RF Output Power: 77.58dBuV/m (EIRP)
IC WARNING

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
AVERTISSEMENT IC

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Uexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1. appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

RF exposure statement
This equipment complies with the ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be

English(US/UK)
Caution

* The manufacturer and re-resellers are not responsible for any technical malfunctions, damage, or personal

injury incurred by:

Any attempt to dismantle, change or modify the product in any manner

Malfunction or damage is due to misuse or improper alteration or repair.

Malfunction or damage caused by external influence such as falling

Malfunction or damage is caused by fire, salt, gas, earthquake, lightning, wind, water, or other natural

calamities, or abnormal voltage.

Malfunction or damage is caused by other devices connected to the products.

Malfunction or damage is caused by high temperature, humid, greasy, dusty, and hazardous

environment.

* You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by Perixx Computer GmbH
could void your authority to operate the equipment.

* All brand names, trademarks, and logos are the properties of their respective owners.

Please Note: Long-term repetitive use of any keyboard and mouse could cause injury to the user.

Perixx recommends users avoid excessive use of this or any keyboard and mouse.

Important Safety Instructions:

. Avoid dropping.

. Do not disassemble.

oo oo

oo

English(US/UK)

Mouse
Specification
Interface 2.4GHz Operating system Win 7 or later Acceleration 10G
Size 105*67*58mm requirements Tracking speed 30IPS
Weight 84g Number of buttons 6 Report rate 250Hz
Input current 5V/160mA Durability 3 million keypresses
Material ABS DPI /1302%%/1600/2400 Operating Temperature 0°C~40°C
Storage Temperature -15°C~ 60°C
Power and Battery
Battery Type USB 2.0 rechargeable Li-Po (300mAH) battery Charging Current 120mA
Battery Life Up to 10 days of typical device usage Charging Time <2 hours
Sleep mode
Sleep mode
Y/N Yes, after 30 minutes
How to wake up the mouse Move

Wireless charging pad

Deutsch (DE)

Bitte beachten Sie:

¢ Der Hersteller sowie die Wiederverk&ufer sind nicht verantwortlich fiir technische Defekte, Schaden oder mégliche
Verletzungen verursacht durch:

o Versuche, den Artikel zu demontieren oder in jeglicher Form zu verandern

0 Zweckentfremdung oder eigene Reparaturen

o Fremdeinwirkung wie z.B. Sturz oder Schlag

o Feuer, Gas, Erdbeben, Blitz, Wind, Wasser, Uberspannung oder jede andere Form von duRerer Gewalt

o Andere mit der Tastatur verbundene Gerate

0 Zu hohe Temperaturen oder eine feuchte, staubige oder gefdhrliche Umgebung

« Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass Anderungen oder Modifizierungen an den Geriten, welche von
Perixx Computer GmbH nicht ausdriicklich genehmigt sind, die Erlaubnis des Benutzers zur Inbetriebnahme des Gerates
auBer Kraft setzen konnte.

e Alle Markennamen, Warenzeichen und Logos sind Eigentum der Firma Perixx Computer GmbH.

Die UberméRige Langzeit-Verwendung jeder Tastatur und Maus kann zu Verletzungen fiihren. Perixx empfiehlt Benutzern

den tbermé&Rigen Gebrauch von jeglicher Tastatur und Maus zu vermeiden.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

e Lassen Sie das Gerit nicht fallen

* Bauen Sie das Gerat nicht auseinander

Deutsch (DE)

Maus

Technische Daten
Schnittstelle 2.4GHz Betriebssystem Win 7 oder hoher | Maximale Beschleunigung  10G
Abmessungen  105*67*58mm Maximale Geschwindigkeit  301PS
Gewicht 84g Tastenanzahl 6 USB-Signalrate 250Hz
Eingangsstrom  5V/160mA Auflésung (DPI) 1000/1600/2400 | Lebensdauer 3 Millionen Tastenanschlage
Material ABS /3200 Betriebstemperatur 0°C ~ 40°C

Lagertemperatur -15°C ~ 60°C

Stromversorgung und Batterie

Batterie-Typ Uber USB 2.0 wiederaufladbarer Lithium-Polymer-Akku (300 mAh) | Ladestrom 120mA

Batterielaufzeit | Bis zu 10 Tagen bei typischer Gerdtenutzung Ladezeit <2 Stunden

Schlafmodus

Schlafmodus

Ja/Nein

Ja, nach 30 Minuten

Wie wird die Maus aufgeweckt

Verschieben

Kabelloses Ladepad

Espaiiol (ES)

Tenga en cuenta:
o El fabricante y los distribuidores no son responsables de los defectos técnicos, dafio o perjuicio causado por:
o intentos de desarmar o modificar el producto de cualquier forma
0 apropiacion indebida o reparaciones realizadas por el usuario

0 acontecimientos externos como caidas o golpes

o fuego, gas, terremotos, rayos, viento, agua o cualquier otro acontecimiento externo

o otros dispositivos conectados al teclado

o temperaturas altas o un ambiente hiumedo, polvoriento o peligroso

* Se advierte al usuario que los cambios o modificaciones del producto que no estén aprobados expresamente por
Perixx Computer GmbH, permiten anular el uso del dispositivo al usuario.

* Todos los nombres de marcas, marcas comerciales y logotipos son propiedad de Perixx. El uso excesivo a largo plazo de
cualquier teclado y el ratén puede causar lesiones. Perixx recomienda evitar el uso excesivo de cualquier teclado y ratén.

Indicaciones importantes de seguridad

. Evite las caidas.

. No desmonte el producto.

. Este producto es apto solo en climas moderados.

. L . o Technische Daten . i AXi )
(c)Th i f th is th ibility of thi fe co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. « This product is suitable for moderate climates only. Specification e Das Gerat ist fiir moderates Klima zur privaten Benutzung konzipiert Ladeleist I’:‘a temperatull'a arr;bletnte ;nantma:ull'lante eluso dEII producto no debe superar los 40 grados
I - . it li i i i s i i ¢) The maintenance of the system is the responsibility of the manufacturer. - g . i i i i - ) ) ) ) —_— : ; . Vi adeleistung 10W . No exponer el producto a fuentes de llama, como velas.
>Mode DEmploi »*Manuale Utente »% = a2 7 )b - (((‘ EN When the charging pad is connected, it light N E:m?E'Eharl;\gl?r%rynﬂ’(‘\e/vicga;gcliggsipr?dles—!grgrsclot‘:”nw p)ulses witha DE e Driicken Sie die Taste zum Einschalten und um die RGB-Beleuchtungsmodi zu wechseln: (d) To prevent interference, the product should be as far away from devices operating at the same frequency as possible Dé fon d' ition aux radiofré The maximum ambient temperature during use of this prOdUCt-mUSt ot exceed 40 degree Interface use 2.0 Supply Voltage 9V/2A Charging Power ow * Die maximale Umgebungstemperatur wahrend der Verwendung dieses Produktes darf 40 Grad nicht Gberschreiten schnittstelle o020 Ersor..gungsspannung A Ladeeffizi >73% Solo utilice un pafio o cepillo seco para limpiar el producto.
N shows a flowing light effect. eathing rhy g ycling ). - ' md ¢ N - p ) p y P g q yasp . PR - N . , e n . ars . Open flame sources, such as candles, must not be placed on this product. size N X . 5729 « Offene Flammenquellen wie Kerzen diirfen nicht auf dieses Produkt gestellt werden. Abmessungen $104,6 *9,7mm | Kabellinge 1200mm adeeffizienz >73% . p p p p p .
CERIREEE HEREM . . Farblger Fluss > Orange > Gelb = Griin = Tiirkis = Cyan > Lila > WeiR Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de I'ISED établies pour un environnement non controlé. onl d loth or brush | hi d $104.6 *9.7mm | Cable length 1200mm Charging Efficiency 273% q 8 Betriebst " o Ao
IALUE " DE Wenr.1 das Ladepad ange§ch|oss?en ist, zeigt DE Beim Laden pulsiert das Licht des Ladepads langsam in einem o Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Licht auszuschalten. Charging Pad: M . Receiver: Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. - Only use a dry cloth or brush to clean this product. Weight 100+5g Power Consumption < 200mA (lighting only) Operating Temperature 0°C ~ 40°C « Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts nur ein trockenes Tuch oder eine weiche Biirste. Gewicht 100t5g Stromverbrauch <200 mA (nur Beleuchtung) etriebstemperatur 0 c° 40 C, e . o limitada d . bildad o | | o adicional
CREATOR das Licht des Ladepads einen flieBenden Atemrhythmus (mit RGB-Einzelfarbwechsel ). arging Pac: ouse: ecelver: PERIMICE-719 R Receiver ) - ) . ) Material ABS <1800 mA (lighting + charging) | Storage Temperature -15°C ~ 60°C Perixx bietet 1 Jahr beschrankte Garantie, ein weiteres Jahr kann optional verléngert werden. Material ABS <1800mA (Beleuchtung + Laden) | Lagertemperatur -157c~60°C erbocofrece Una garantia limitaca ce un afio'y fa posiilicad cle prolongaria por un ano aciciona
Lichteffekt. FCCID: Z2G-PERIPRO713 FCC ID: Z2G-PERIMICE719R FCC ID: Z2G-PERIMICERCVR HVIN: PERIMICE-719 R HVIN: PXRECEIVERO1-C Perixx offers a one-year limited warranty with an optional one-year extension. ) T N ) N N Tastenanzahl 1
IC : 29390-PM719R 1C: 29390-RECEIVERO1 Number of buttons 1 Dies beeintrichtigt nicht die gesetzliche Gewahrleistung.
ERsa;:;;l’:‘ol (ES) Frangais (FR) ;r::rgi:;is (FR) Italiano (IT) Il\tlilaq!;izrs‘: (Im) EI75E (JA) gﬁi(‘m) R (SC) kR (SC) iﬁfqﬂ‘c (TC) gaarhsr (TC)
i<t . P . : i - . ye EEEW =k =R AR
Caracteristicas Avert Spécifications techniques Attenzione o - - " ; . L . - ) . Specifiche REREOTIR ROHH o H i B AR S I R T AT D S B MR AR R e S A GG ERIBSE: ﬂté SIS IS HTE T H U TIT RSB EMRITSRRAHA S HERREE K
Interfaz 2.46Hz Sistema operativo  Win 7 o posterior | Aceleracién méx 106 * Le fabricant et les revendeurs ne sont pas responsables des défaillances techniques, des dommages ou des blessures Interface  2.4GHz Exigence du systéme Win 7 ion | vi * !l produttore e rivenditori non sono responsabili per eventuali malfunzionamenti tecnici, danni o lesioni personali causatida: |\ ¢ 5 46H, Requisiti del sistema Win 7 o versioni | Accelerazione massima 106 AR TORDBA . Bt L A BB R E ARIEH RO M S BTN S 5T, . HSSRTL Win 7108 — R oyl OBUEMAH R BN - B 8 B3 MR IR
’ ’ occasionnées par: ) xigence du systeme Win 7 ou version | Vitesse max. 30IPS  Qualsiasi tentativo di smantellare, cambiare o modificare il prodotto in qualsiasi modo ) . ; *PRaLRARI DO I H1LE BRI E DRI R b cregEs. AR —=TxA(RX  2.4GHz HIHZ AT BANE 10G OLUMEMARIKEIRE « B IS =55 AR IRE; =0 2 4GHz BEREER Win 78BS Bk 106 s - > T AE 2.4GHz Ry Win 78 E bR - 106
Tamafio 105*67*58mm requerido Velocidad méx. 301PS par: Taille 105*67*58mm d'exploitation ultérieure . X . . X N N N : Dimensioni  105*67*58mm operativo successive Velocita massima 301PS o BHBLVEHNMEE T IHEAUNDE=E RS VICHERICLZBE. DR BERICLDBE LSS, P =y O FiE AR LS E - {E125 | RHME BRI, 7 = > OHNBR AN AEEY » (SRS BRI R EIR .o =
v o Toute tentative de démonter, changer ou modifier le produit de quelques manidres oo y e ome & Taux de rapports 250Hz * Malfunzionamenti o danni dovuti ad uso, alterazione o riparazione impropri. . . o o a50m L. R Pl kB AREAE L TiB A H1X 105*67*58mm o 6 EﬁjS)EIg 30IPS BT S5 iAo RIE; R 105%67*58mm BAERE 30IPS A . R~ 105*67*58mm B 301PS

Peso 84g Numero de botones 6 Veloci rad de respuesta 250Hz o Dysfonctionnements ou dommages a cause d’une mauvaise utilisation, modification incorrecte ou réparation. € soluti Durabilité 3 millions de frappes * Malfunzionamenti o danni causati da fattori esterni come la caduta 0 8ig Numero di pulsanti 6 requenza diagglornamento ne o 0 BEUR EOTER CETHER KD B BOMSE BBAADK-B- ZRDADIABABY) ICEDBELIBE, BT 84g RO LR—hL—h 250Hz OE%Efﬁ%ﬂ@WMEEﬁm%' e a it . =it 849 i 2o 6 B3R E 250Hz OFFYEE ~ SRS - H7E  BRME - Bl - KREMEAKE  SIRHEES|RONESIEE =B 84g e 6 [BE:sES 250Hz

Corriente  5V/160mA Duracién 3 millén de pulsacione o Dysfonctionnements ou dommages causés par la chute aprés 'achat. Courant ~ 5¥/160mA Résolution (DPI)  1000/1600/2400 |, température de fonctionnement  0°C = 40°C « Malfunzionamenti o danni causati da incendj, sale, gas, terremoti, fulmini, vento, acqua, o altre calamita naturali, Corrente  5V/160mA Durata 3 milione di pressioni sui tasti | o #1755, S BKE. EOMDT MR AE. REBES L OIMIERICLOMFELL B, AHER 5V/160mA opI 1000/1600/2400/3200 | THALE 3005 EIDITER ORITF I~ HLF ~ Sk~ O ~ Bk~ BUR © kIR B AR R FE SRR AR THRESR  5v/160mA N 3005 A S R HMERRE ARRT BAER  5V/160mA mREs 3008 %

de entrada Resolucion (DPI) 1000/1600/2400 | Temperatura de funcionamiento ~ 0°C ~ 40°C o Dysfonctionnements ou dommages causés par : un incendie, le sel, le gaz, un tremblement de terre, la foudre, le vent, I'eau entree Slérati /3200 é -15°C ~ 60° ovvero da voltaggio anomalo. in entrata Risoluzione (DPI)  1000/1600/2400 | Temperatura di esercizio 0°C~40°C 0 BEREDESD BB LIS, RToITHEHAA TR L BB EIBIAL 155, \ 5 = °C ~ 40°! OFI T 57= SR KB R & 5 MBI SRR ] F#TIE (OPI) 1000/1600/2400/3200 | 2 5% ORI A RIRIEEI A ER S| MM TR - I (DPY) 1000/1600/2400/3200 5 1

4 8 P 4 » € 83z, ’ ’ ’ ’ Matériel ABS Accélération max.  10G La température de stockage 15°C~60°C B —RRENTHEE SN EREEOBEERZ 5 8E. BE EHE. ELIFEANOTRE HERE. FURIUE) ICEOHELIES =1 ABS (h—VILBERE) FEEE 0°C ~40°C - . [ZEE] ABS EITRE 0°C ~ 40°C M - I 2 AR RS S AR R SR H#E ABS RIERE 0°C ~ 40°C
Material ABS /3200 Temperatura de almacenamiento  -15°C ~ 60°C ou d'autres catastrophes naturelles, ou d'une pression anormale.  Malfunzionamenti o danni causati da altri dispositivi connessi al prodotto. Materiale ~ ABS /3200 Temperatura di stoccaggio ~ -15°C ~ 60°C g;o?ﬂg EE’?‘?}Ei“;;‘;;?ﬁhqingifs\gmﬂé};ﬁ?;ffA = " VT - wLImE. REEE _15¢C ~ 60°C O FEIE © T ~ MM - B LABIINGE 3| A MFERIRE o iEEaE 15C ~ 60°C 04_‘zm : ; ORI SIS 4 R 115:C ~ 60°C
) y " o Dysfonctionnements ou dommages causés par d'autres appareils connectés au clavier. Alimentation et batterie * Malfunzionamenti o danni causati da alte temperature ovvero da ambiente umido, grasso, polveroso o pericoloso. —— 5 T ST ° S . — o REGH N B RARHL AR T E SUSTR A BEE A PR 3R & AR AERUR - m EHIEE ; *ﬂ&ﬁﬂﬁ%ﬂtfﬁﬁﬁﬂ?ﬂ%?& » FTAEBE(E A& R A MR R IRERT AT M _ im 5
Baterla y alimentacién o Dysfonctionnements ou dommages causés par une température élevée, un environnement humide, gras, poussiéreux Type de batterie Batterie rechargeable Li-Po USB 2.0 (300 mAh) Courant de charge | 120mA * Si avvisa che alterazioni o modifiche non espressamente approvate da Perixx Computer GmbH potrebbero annullare il Batteria ealimentazione FUREAT VR T RVWES (RY RSP ERS)C I, AREOBR IR E TV BT VT MBS T RS, BRL/ V7Y~ IRETMET BRI DRA AU - HLRIA i BRI S  BIRAIRE AR M E ) o
Tipo de bateria Bateria recargable por USB 2.0 Li-Po (300 mAh) | Corriente de carga 120mA ou dangereux - - - — " - — vostro permesso di utilizzare I'apparecchiatura. Tipo di batteria Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio (300mAH ) Corrente di carica | 120mA AEICEBOT TV R OV —IEIZEPerixx i FIE LTV ET, DA T USB 2.0%8 B! F LK) < —E3H (300mAh) REBEER 120mA 3 B USB 2.0W %M EETF (300 ZXA) M REAR 120mA ) . N ) s ) . AR USB 2.0 AIEEEET (300ERE) Eit KEER | 120mA
— - - — ——— - « Vous étes averti que des changements ou des modifications ne sont pas expressément approuvés par le responsable tiers L'autonomie de la batterie | Jusqu’a 10 jours d’autonomie en utilisation normale | Temps de charge <2 heures « Tutte le etichette, i marchi e loghi sono di proprieta dei rispettivi titolari. Durata della batteria | Fino a 10 siorni nelle condiziont di utiiizzo fimche del disnositvo | Temoo di carica 2 ore . o _ R _ N e -/, — - pa—— - t%ﬁ/ﬁeﬁ iEEE: KEtEEEREMERTA BAERGE o MR E PR EEBETREnEREES - ' = - —— ! '."L HSEREAZEIEERM - EE - OF  ARSERFNTHEARERE - MARSBE RRE Z R - ;ﬁ' = - ! m
Duracién de la bateria | Hasta 10 dias de uso tipico del dispositivo Tiempo de carga <2 horas pour Ia conformité pourraient annuler votre autorité quant & utiliser cet appareil rode vait Nota: A lungo termine 'uso ripetitive di qualsiasi tastiera e mouse potrebbe causare lesioni allutente, Perix consiglia gl g 2 220 tipi p p s SEEYORLE K K GEE RIS L PO RS LIRIARE S SECTBIBD ST AR TCRAT SR, | /17U BBRE [ EROT A AERHRTEAIE B <2 BT MLt AR ] BAER TRKTAI0K FEHEE <2 /e ENESERH L EATSUERMER BT EAHER, EXRATENGS  BINEA  DREERT RS SRERA - Btk PR —REBRBRAKETE 10X RBEM | <2 MR
Modo reposo * Tous les noms de marque, marques et logos sont la propriété de leurs propriétaires respectifs. Viode veill utenti di evitare |'uso eccessivo di questa o di qualsiasi altra tastiera o mouse. Modalita di risparmio o Gne- s 2Y—FE—R EERDH ERAE BBEAEEE  IBREEEREREFEZERTER - BRURHESHERZSHBEENIE ABREREATSHESEBHRHZTE - FEAR
Modo r S'il vous plait noter: L'utilisation répétitive a long terme d'un clavier et une souris pourrait causer des blessures a I'utilisateur. ode vele Istruzioni importanti per la sicurezza Modalita di risparmio REICHBENNTL oIS ; - CEGBBEE o ERE
0co reposo Perixx recommande aux utilisateurs d'éviter |'utilisation excessive de clavier et de souris. Oui/Non Oui, apres 30 minutes . Evita cadute Si/No Si. dopo 30 minuti AU—TE—F EIRE - RSN iR REREEARBINBRTENAFEMEE MRESHREEEBEERIMERNERESR = —
Si/No Si, después de 30 minutos Instructions importantes de sécurité Comment activer le souris Déplacer . Non smontare - p—— d p -ﬁ;ifb\’ﬁiﬁib\o HYEL HDo 300 FICH >, RS UE TR AR - 2/% 2.309F EERRIE® =& 2 - E0REL
Cémo activar el ratén Mover - Ne pas faire tomber. R . . Questo prodotto & adatto solo per climi temperati ome riattivare 1 mouse Muovi SIRLPVTIC S, " PERIMICE-719 R Receiver RUADR)—TERER T D5 2 i 160 S TR 1B AR A1 . BT . BGRIEE LRI Bl BE
. I - Ne pas démonter. Ta;)’ls fie _chargemgnt sans fil . La temperatura di ambiente durante I'uso di questo prodotto non deve superare i 40 gradi Pad di ricarica wireless %%Eﬁé;%;ﬁiggf? BERITTE. R - _iﬁ;igfig;;;:ziz—;ﬁﬁmﬁ&g WLl ol L B . EIRR iR IR CRYD BIRAF https://eu.perixx.com/
‘::I:::c’;::?ilslliac:se carga inalémbrica . Ce produit est adapté uniquement aux climats modérés. Spécifications techniques . Fonti di fiamme libere, come candele, non devono essere posizionate su questo prodotto. specifiche RS2 EDNEBRISESFBNTE S, (;: R]217-252366 = 217-241486 TIVYLARBNYE o ;Fﬁ?—#ﬁ;;ﬁﬂ?‘*‘*ﬂsF o, F&FTHRIR . REREREERIOEIETER i FTEH o ak: R RELR A EHA 43 ::!::tz‘:ﬂ:';::izbl:ge 40549 Disseldor, Germany
. N ] AT ) . ) . m - d VT LY v o <R B i & o ¢ h
Vol de imentac Fotencn o o produt ne dft pa ire exposé des sounce de Tame, novamment despovgien | itertace UsB 20 Tension dalmentation 9V/2A Pulssance decharge 10w lzzare solo un panno sscitfo ©una spaziols perpulre Questo procotto Tersione i almertadons VoA a RO 77 EERR S haote ’ o  RRAEEH . MERRRETRAROE e T

Interfaz UsB 2.0 oltaje de alimentacion  9v/2A otencia de carga B ! N ! 4 - . Longueur de cable 12 R Interfaccia USB 2.0 ensione di alimentazione Potenza di ricarica 10w N - AR —TTAX  USB2.0 = ZHEHH  10W . — n n L% TR (B = = — , EOR: S BRAT] Manufacturer: Perixx Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
Tamafio $104,6 *9,7mm | Largo del cable 1200mm Eficiencia de carga >73% - Nettoyez ce produit uniqguement avec un chiffon sec ou une brosse. Taille #1046 *9,7mm congsommaﬁon <2([l)((!]mr: Efficacité de charge  273% Perixx offre una garanzia limitata di un anno con un'estensione opzionale di un anno. Dimensioni $104,6 *9,7mm | Lunghezza del cavo 1200mm Efficienza di ricarica >73% RUYIZATIE WRRIEZBABLDIEMRHELTVET, B2 21046 *9.7 ]U_j B o 9V/2A iyt o St A TR — RIS SS - #H USB 2.0 g 1 FRNE low AR (1] _Eﬁ) Z{\n_?ﬂkfuu NE UsB 2.0 . HEEE  9V/2A EINE 10W W d: 1005 AL EE B e mag  Address: #AS09-510 JuChuanglinGu Building,
Peso 100254 Consumo de energia <200 mA (solo iluminacion) | Temperatura de funcionamiento ~ 0°C ~ 40°C Poids 100£5g lectri (_éclairr: e seul) La température 0°C ~ 40°C Peso 100£5¢ Consumo <200mA Temperatura di esercizio  0°C ~40°C g 467, mm | ?};0)&; 1200mm REHE  =73% R~ @104.6 *9.7mm | {EBE 9V/2A FEYE >73% . EAEREAERTFEREER R+ @104.6 *9.7mm | BHRRE  1200mm FEHE 273% g = > " Xinguang Road 43, Xil Street, Nanshan District, E
Material ABS e <1800 mA Temperatura de almacenamiento  -15°C ~ 60°C Perixx offre une garantie limitée d’un an avec une extension optionnelle d'un an. Matériel ABS clectriane <1800 r%\A de fonctionnement Materiale ABS eneretico {solo illuminazione) Temperatura di stoccaggio  -15°C~60°C %*} 2\%%7 °8 HER = 200mAGRAT %) {PIVER  0°C~40C i o *359 HHKE - 1200mm EiTRE oc s aoe §§ el TR RPNy (géé#) ) ’%f?uﬁg R ?maiiﬁl: ;e::—é_zz'ﬁfﬁom P Cityy'cmm C € F@ —
N de bot Gluminacién +carga) {éclairage + charge) | La température -15°C ~ 60°C Numero di pulsanti 1 <1800mA oK < 1800mA (4T +FE) RERE  -15°C~60°C i ABS TiEEFE <200 mA (IR&3#) HERE -15°C ~ 60°C MR EEE—ERERE s ABS <1800mMA (B3 +% %) | BRIBE -15C ~ 60°C : shop@p . Customer Service: shop@perixx.com

umero de botones 1 8 Nombre de boutons 1 de stockage (illuminazione + ricarica) 1 <1800 mA (& 3k+7cr) & 1




